Aicher Prizisionstechnik GmbH & Go. KG - Lindenwiesen 3-4 - 78588 Konigsheim

Prazisionstechnik

N AICHER

DELIVERY NOTE NO. 30007266

MAGNA PT S.p.A. Date: 2019-05-14
Werk 100, Abladestelle 14248
Via dei Gerani sn
70026 Modugno -Bari Zona Industriale
ltaly
NTh3)
e . OrderNo; ____ . 95549 . . __ -CustomerNo.. _— 10758 M N - -

Order Date: 2018-06-29 Our Sign: Max Riedel
Purchase Order: 55000398690 Supplier No.: 91000953

Line Article No. / Description Delivered Ordered Rest

1.00 V100020 ( ROO16S101G ) 2,800 pcs
Achse Differential - 112 lg. Werksioff 42CrMo4+QT
Oberflache phosphatiert
Your ID: 2506528000 1% Y Z Z f{'}%%
Drawing No.: 2506528000 .
Drawing Index: b / 2017-08-31 %r‘]lfz é
Prod.Charge: 00052572 1,260 pcs LFQ—Q? %5
Prod.Charge: 00052573 1,540_ pcs -
Mat.Charge: 207193
Packaging Qu‘antity
Y100011 Abdeckhaube A0806 Farbe: blau 1 pes

(hell)
Y100057 KLT 3214 Farbe: blau (hell) 40 pes
Y100145 Palette Holz/Stahl Material: 1 pcs
Holz/Stahl

- -

Shipping: Free Carrier

ShipT: freight forwarding undefined
Net Weight; 484.40 kg

Gross Weight: 522.70 kg

We point out to the fact, the product delivered by us is owned up to the
entire payment under the easy, exiended and enlarged retention of title.

Vertreten durch die persénlich haftende 78598 Konigsheim,
Gesellschafterin Aicher Verwaltungsgesellschaft mbH  Lindenwiesen 3-4
Handelsregister: Amtsgericht Stutigart HRB 460934  USHdNr.: DE 814 237 784
Geschéfisfihrer: Andrea Lang, Bemhbard Aicher

Tel. +49 (0) 7429 /9414 -0
Fax +49 (0) 7429 / 9414 - 50
info@aicher-praszision.de

KUEMNE+MAGEL s
ACCESTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:

Quantita effettiva; Z&D_Q :

Tipo imhaliaggio:

Quantita tmbalii:

Confarmita alle schede Timjllo:ﬂ

el 181512
/ Page: 1/1

Amtsgericht Stuttgart HRA 460673
Krelssparkasse Tutlingen
[BAN: DE48 6435 0070 0000 8172 62

www.aicher-praezision.de



&

e 2
P‘z.‘ } . 4 .
Transport Order Yy |
_ . r 7 £
Mittente N° partita IVA Data / Date !
Sender VAT-ID-No.
1e—-MAY~2019

AICHER PRAEZISIONSTECHNIK GMBH & CO

LINDENWIESEN 3
D-78598 KOENIGSHEIM

Indirizzo del luogo di carico (di ritio) Ordine di trasporto
Collection address Order code
INT-EC—0082353
Condizionf di trasporto/Delivery temms | Indirizza terminale
Terminal address
franco dom, franto fabbricz
T [t [ e DHL FREIGHT GMBH
Consignee VAT-{D-No, I:l zdgﬂaw I:I m :grqt%anam HETL.BRONN
ot it | LE TMENGRUBE 9
mept [ Jmewdl | D-74613 OEHRINGEN
MABNA PT S.P.A., FLANT MODUGNG Clgsnps (s Tel:+49 7941 388 O
it Fax:+439 7941 988 219
VIA DEI CICLAMINI 4 atres
I-70086 MODUGND EXW
Assicurazione complementare | Numero di dossier
Tofieto d conseana aela e Addlt_mnal transport insurance | Terminal reference
Delivery addrass D?g I_,__| "n:
Riferimenti del clianta
Valuta Vzlore da assiturare | Customer’s reference
Cumency Value forinsyrance
Mol IMPE—-INW~-504843
Terminal di amivo Nurero telefonico
Destination terminal Contact tel,
+ 359 / B0 5313811
Marche & numer Quantity Imballaggic | Descrizione delfa metce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valere {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
30007266 S0007E6EE 1047.0
SOO0T266 £ | PAL. | 30007266
EX WORKS st et inta | Tor o waght g
o \ s o W 0.779, 1y O 00 1,047, 00 1047. 0
Richieste particofarl / Spedal consignments
Istruzionl particolari / Special instructions Allegati f Enclosures

S0007298-30007266

‘ . heu m;‘:.‘g_ﬁng@EL S.r.l.\

Note

ivery

{remains with consiinee at defivery)

Del

1o ¥,
Ritira dal mittente Consegna 2l destinatario [MPORTANT M % Yiibiae fima-delmi Augua s
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the tmnspu%ird%%llunh aﬁmp a_nd&ignélmgﬁe@ﬁger
upon delivery of the eonsignmeant, Damages not visible externally should gotktat InA K32 !
Pata / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after daTivery,
Orario / Time Orario / Time 1 B MAG
/‘} L_/h,-.‘\;lﬁ'.v: anfad dl -
Firma dell‘autista  Driver’s signature | Finma del destinatario Nome di chi firma in stampatello .o FhE = 135
Consignes’s signature Consignee’s name in block letters P\ 'lé\J G}J);i‘-t“a e quant\ta
verifiga Sy
T

Tutte le snedizioni EUROCONNECT sona vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi retro).




